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ieroj » kaj sendi ekzempleron de la revuo aü

gazeto en kiu aperis la konccrna reprcsaio.
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Lingva problemo en Belgio. Alia Sono
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KULTURAI KAIEROI

KULTURAI KAIERO|

KUT..TURAI KA'EROf

KULTURAf KA'EROf
Drezentos konkursoin, kaj diversain amuzaioin.

Ni deziras ke « Kulturai Kajeroi » plaêu ai vi. Sendu viain sugestoin, kai kritikoin

ne slmilas, ne similos al aliai Revuoi.

spegulos la vivon de nia Esperantrsta Kulturdomo.

publikigos la plei gravajn prelegoin aüditain de niai vizitintoi, kai artiko-
loin de diverslandal eminental esperantistoi.

respondos al gramatikai demandoi.
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Sub suno brilanta fini§is la 27-a « sezono » greziiona. Finance malpli bona ol la lastiara êar

Beogrado estas pli proksima ol Portland por la eüropanoi, §i tamen kontentige disvolvi§is. Kursoi kai

prelegoj interesis la pli multon el ta ôeestantoi kai ankaü ôijare alvenis dankaj kaj kura§igai vortoi, kai

leteroi. êiuj konstatis novain pa§oin al plibonigo de la instalaioj. êiui vidis Ia " skeleton " de Ia
prelegsalono. Sed tiui « êiui » ne estis sufiôe multaj. Ni konfesas, ke ni estas ambiciai. Ne por ni

mem sed por vi. La sindonema taômento greziiona deziras, ke kelkai mankoi estu plenigitai. Ekzemple,

estas pli agrable êeesti kurson aü aüskulti prelegon en alloga ôambro. Ni iom disrevi§as, kiam ni

konstatas, ke parto de la planitaj laboroi ne estas farebla. Sukcesaj estas la programoi kai gratuloi

ne mankas. Sed ni opinias, ke ili estus ankoraü pli sukcesai en pli taüga kadro.
--'r":ifif;Èt

Do, venu, venu multnombre. Antaü aü post la grandaj kongresoi. Eô, . . karaj organizantoi de

kongresoi, bonvole ôtopu viajn oreloin . . dum la kongresoj ôar ankaü en Grésillon !a prelegoi estas

interesaj kai la amikoi afablai. Semajno sen multe da partoprenantoi signifas realigoin prokrastitain.

Aôetu niajn librojn, niain memoraioin. La profiton de viai elspezoj vi §uos en Grésillon.

Por plezurigi vin aü la aliain

okaze de la liniarai lestoi

CENTJABDAüRA

ESPERANTA KATENDANO

Eleganta sur via skribotablo
Praktika en la uzado
ebligas trovi iujn ajn datojn de la jaro 1900 §is

la jaro 2000

dimensioj : 10,5 X 16 cm.

Prezo : 50,00 fr. fr. * 10 Yo por afranko
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LA UNIVERSALA KONGRESO EN BEOGRADO

. I 638 aligintoj, el 42 landoj, partoprenis le SB-an
universalan_ kongreson de Esperahto' en Beogrado, de la
28-a de Julio, §is la 4-a de Aügusto. Dum 

-la 
inaügura

kunveno, S-ro John Wells faris -la festparolaaon âniàU,
inter, aliaj, 21 Stataj reprezentantoj ; iO el tiul lastaj
salutis la kongreson.

Krom la kutimaj eroj de la kongresoj, ni notu la
interesan duan kunvenon dediôitan al là ling:vaj problemoj
interne de pluraj landoj, Ia decidoj de tà kôiritato dei
U.E.A. pri la .estonta laborplano d-e la asocio, kaj pri
la necesa plialtigo de la kotizoj.

La kongreso akceptis rezoiucion kiu, pro la konfe-
renco pri Eüropa Sekureco, petas la registarojn " dediôi
seriozan atenton al la lingva aspekto de la kulturaj inter-
rilatoj kaj antaüenigi disvastigon de Esperanto kâ; gian
aplikon en internacia praktiko

S.A.T. . KONGRESO EN NORDA AMERIKO
La unua ekstereüropa S.A.T.-kongreso okazis en To-

ronto de la 30-a de Julio §is la S-a de Aügusto kun
pli . ol 200 partoprenantoj. La kongresanoj aüskultis 4
prelegojn : de A. Vajan pri psikanaliza iemo, de M.
Starr p.ri .la multnaciaj korporacioj, de K. Brent pri lingvo
kaj politiko en Kebekio, de H. Koppel pri Cambeira,
la nova ôefurbo de Aùstralio.

La gvidrezolucio akceptita de Ia kongreso, interalie
" subtenas la alvokon de P.K. aperinta en iulia " Senna-
ciulo " pri la nepra neceso, ke S.A.T. estu'kiel eble plej
ofte reprezentata Ôe la kongresoj, kunvenoj aü manifes-
tacioj de laboristaj partioj sindikatoj kaj kulturaj organÈ
zoj " kaj ankaü " kondamnas ôiujn atombombajn proveks-
plodojn kaj energie protestas kontraù tiu poluado ".En 1974, la kongreso de S.A.T. okazos en Bergamo
(ltalio), de la 3-a §is la 9-a de Aügusto.

LA JUNULARA KONGRESO EN SARAJEVO

Tiu kongreso arigis 282 gejunulojn el 29 landoj, an-
taü la universala, en Sarajevo. Dum sep tagoj, la geju-
nuloj vigle diskutis pri diversaj temoj, sub la §ene-
rala titolo : " Junularo kaj homa medio ". Teatrajoj,
folklora programo, studvizitoj, ekskursoj, distraj vespe-
roj, agrable kompletis la aran§ojn de la semajno.

LA KONGHESOJ DE 1974 PREPARIGAS

Jam la kongresa komitato aktivas por la universala
kongreso en Hamburgo; 0i okazos en tute nove kons-
truita kongresejo ; ôio okazos sur la " sama tegmento ".
La gejunuloj kunvenos antaüe en Münster; antaùkongre-
so : en Fredericia (Danlando) ; postkongreso : en Kro-
nach (suda Germanujo).

La instruistoj povos kunveni en la " Internacia Domo
Sonnenberg ", en la Harzmontaro, okaze de la LL.E.l.-
konferenco.

por. antaùenigi la laboron por Esperanto en universitatal
medioj.

RECITALO EN BULGABIO

Recitalo de esperantaj poezio kaj kanto okazis en
TârgoviSte (Bulgario), dum tri tagoj. Partoprenis 74 indi-
viduaj amatoraj artistoj kaj 15 kantgrupoj kun pli ol 200
anoj. La iu-rio algu§is 33 individuajn kaj 13 kolektivajn
premiojn. ôeestis pli ol 600 personoj.

" LOT " KAJ ESPERANTO

Dum la universala kongreso de U.E.A., estis anoncita
ke la polaj aerlinioj " LOT " havos unu el siaj kvar
pleJ grandaj aviadiloj nomita " Zamenhof ". " LOT " jam
uzas ankaü Esperanton por siaj propagandaj kaj infor-
maj brosuroj. Al Beogrado, por la kongreso, estis speciale
sendita unu el la direktoroj, S-ro Pegiel kiu alportis kvar-
lingvan vortareton de " LOT ". La kompanio intencas
organizi kursojn de Esperanto por siaj stevardinoj. Planata
estas ankaü kreo de internacia esperantista asocio de
aeronaüti ko-

EN PORTUGALUJO

Post multjara malpermeso, la esperanto-movado re-
naskiQas en Portugalujo. Jam reaperis " Portugala Espe-
ranto-Revuo ".

NOVA ADBESO EN FRANCUJO

Unui§o Franca por Esperanto (U.F.E.) translo§i§is.
Nova adreso ; 4 bis, rue de la Cerisaie, 75004 Paris.

LA NOVAJ TIBROJ

EN USONO

Meze de Julio, sukcesa semajnfino de kulturaj aran-
§oj kaj aferkunsidoj okazis en la ôe-atlantika banurbo
Fort Lauderdale. La universitato de Fort Lauderdale pro.
ponas plurajn kursojn pri Esperanto por kiuj poent-kredito
estas donata al la studentoj. La konata lingvisto Mario
Pei konsentis prezidi novan internacian komitaton inicia-
titan de la universitato kaj kiu agados sur alta nivelo

- " L'esperanto " : la apero de tiu libreto de pro-
fesoro Janton, en franca lingvo, en Ia fama enciklopedia
serio " Oue sais-je ? ", estas aparte grava. Gi okazas
post la eldono de . Je parle esperanto " en alia franc-
lingva konata serio " Marabout-Flash ".

Profesoro Janton instruas oficiale Esperanton en la
Universitato de Clermont-Ferrand. Ôiu franclingva espe-
rantisto devus, laü ni, posedi kaj legi tiun libreton.
Krome, Qi meritas esti vaste disdonita, informcele, en
la universitataj kaj edukistaj medioj, pro la presti§o de
Ia kolekto, kaj pro la titolo de la aütoro, ankaù profesoro
de angla lingvo.

- " Ivlahatmo Gandhi " de Huberto Bodhen, tradu'
kita el la portugala de Delio Pereira de Souza. Tiun libron
§atos ôefe Ia legantoj kiuj interesi§as pri la religiaj kaj
spiritaj problemoj. La aütoro komparas la filozofion de
Gandhi al la doktrino de Jesuo.

La tuta Esperanto " de Henrik Seppik. La
reeldono de tiu rimarkinda kai ekcepte klara libro pri la
gramatiko de Esperanto estas vere salutinda.

Nouveau cours rationnel et complet d'Espe-
ranto o. Ankaü pri tiu tre klasika sed bonega lernolibro,
modernigita kaj reeldonita de S.A.T.-amikaro, ni atentigas
ôiujn franclingvanojn.- 

- 
. Scienca hevuo " : konvenas memoriql al la

koncernataj esperantistoj, tiun interesan kai altnivelan
revuon (jai'a aËono : 14 ned quld, aü 5 us. dol.)... kaj
samtempè atentigi llin pri la ekzisto de lnternacla Scienca
Asocio Esperantista (l.s.A.E.).
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BILDOJ EL SKOTLANDO
lama Skotlando nomi0is Kaledonio. Ôie, lagoj,

riveroj, valetoj, montoj ; norde kaj okcidente, Iar§aj
estuaroj kaj longaj maraj lagoj profunde mordas la
montojn.

Ni jus forlasis Fort-William. La Ben Nevis (1 343 m.)
superstaras la valon ; sur gia supro kelkaj ne§o-tavoloj
blanke radias. Ni estas ôe ekstremajo de geologia gla-
cia fendego : Glen More, kiu duone apartigas Skotlan-
don. En la 1B-a jarcento oni konstruis la vojon; en la
19-a oni fosis la kanalon inter loch Linnhe, loch Lochy,
loch Ness; 0i entenas 29 kluzojn kaj celis protekti la
vel§ipojn, kiujn fluoj, rifoj kaj tempestoj de Oceano

direktitaj kontraü Anglujon, estas hodiaü precipe senti-
mentalaj kaj literaturaj.

Origine la Klano estis familia organizacio ; la bieno
apartenis al ôiuj kaj ôiu ano §uldis respekton, fidon kaj
helpon al la Oefo. Tiu ôi alportis protekton al siaj subuloj.
Ôiu klano havas propran sloganon, tartanon kaj muzikon;
§i limi§as al preciza regiono. La lokaj teksistoj teksis la
kvadratajn desegnojn helpe de vegetalaj koloroj Iradikoj,
muskoj, floroj), tiutempe uzataj. Tiuj familioj, kies nomo
ankoraü vivas, estas divers-devenaj : kelta, franca (breto-
nia), norvega, skandinavia, eô slava. Multaj sloganoj estas
france skibitaj. La §ildetoj ornami§as je simboloj inter kiuj
salamandro kaj unukornulo.

KILTO
Post vojturnioo jen §akflutisto. La muziko estas akra

kaj plenda sed ankaü tre ritma por danco aü mar§ado.
La muzikisto havas kilton, longan mantelon kaj dupintan
ôapon ; la tenilo de la ponardo eli§as el la Strumpo, kiu
lasas la genuon nuda.
, Jam delonge la Skoltol havas kilton ; origine §i estis
Ionga plejdo, longa kovrilo, kiun zono ligis êirkaü la
korpo; §i krovis la §ultrojn kaj pendis §is la genuoj;
por faciligi la marSadon tra Ia montoj, oni gardis nur la
malsupran parton : estas la kilto. Gi estas la 'iradrcia
kostumo de Skoltoj ; gi estas ankaü la milita uniformo.
Princo Philippe kaj Princo Charles §in surmetas en spe-
cialaj okazajoj. Post la batalo de Culloden, la Angloj
malpermesis kilton ; la malpermeso daüris 36 i2rnin tr1

endan§erigis. Hodiaü, la motorSipoj ne plu timas oceanon.
Sur la kurtaj herboj de montetoj kaj meze de arbustoj
sin paStas bovinoj, brunaj aù nigraj. Kaskado kaj torentoj
fluas sur la brunaj torfoj, kiuj donas al viskio §ian
bonecon.

Loch Linnhe - Loch Lochy : La pejza§oj senôese
ripetiQas ; la velkaj uleksoj, la genistoj semas sian oron
sur la malhela eriko-tapi6o. Tute supre, sur la onda linio
de la montetoj silueti§as kelkaj arboj. Proksime de ni,
el la freSa foliaro de betuloj kaj salikoj, Iumas la blan-
kaîo de krakatoj, tiel altaj kiel arboj.- Etaj §adifoj rigardas nin; okuloj kaj nazo
ka§i§as en nigra masko; kelkaj havas altajn botojn
nigrajn ; aliaj preferis botetojn al kiuj ili aldonis genuin-
gojn,- nigraj ankaü ili. Kun la kapo stara, Ia vur§afoj,
hieratikaj, fiere portas sur la vangoj siajn kurbajn kor-
nojn. La §afpanjoj tute apudas siajn idetojn; la abunda
felo de la adoltoj pendas §is tero; en vintro, tiuj pezaj
lanfeloj estas màlsekaj kaj frostitaj ; se la Safo '[alas,

§i ne plu povos restari§i. La êafaroj §ajnas solaj en tiui
vastaioj. Estas nur §ajno. Jen viro, biciklo ôemane, kaj lia
hundô. 

-Kune ili estas rimarkinda taômento. La viro dresis
la hundon; inter si ili uzas specialan lingvaion; per sia
taifilo, laü precizaj moduloj, li fajfas ; la hundo bone
komprenis kaj tuj kuras por konduki precizan beston
al preciza loko.'Sur la lago senmova, kvazaü lakita, silueti§as . la
profilo de monteto, la lanta irado de blanka nubo kaj
delikata fi§barko. Tie ôi la fi§oj superabundas kaj oni
bonvote donas fispermeson. La altaj trunkoj de pinoj
Iar§i§as en sunombrelojn. Numenioi grizai kaj grasetaj'
kuÀ 

-blanka ventro, senmoviôas sur fosto; êevaloj kaj
poneoj pasas kun siaj rajdantoj.

KtÀNOJ
Tiu arbara regiono, malmute lo§ata, kaSas Ia domojn

de la klano-êefoj. De tempo al tempo, la klananoj ôi
tie kunvenas, eô tiuj, kiuj migris al Kanado aü alien. Tiuj

renkontoj, iam dan§eraj politikaj aü religiaj kunvenoj,
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la komenco de la 19-a jarcento, Skotlando liberi§is; en
poemoj, Robert Burns kantas la sendependecon ; Walter
Scott skribas siajn romanojn kaj Sir Henry Baeburns
pentras la Klan-ôefojn kun siaj kiltoj. Oni kantas la
rekantajon " Estas nur Revido ". Kiam Georges Vl venas
al Edinburgo en 1822, estas Walter Scott, kiu organizas
Ia ceremoniojn : oni vidis nur kiltojn. Be§ino Viktoria,
fiera pri siaj skoltaj prapatroj, permesas kilton en Bal
moral, eô por la servistoj. Hodiaü oni ankoraü vidas kil-
tojn en kelkaj regionoj. Tamen oni gardas ilin por fol'
kloraj dancoj, festoj, edzi§ol, oficialaj ceremonioj ; laü la.
cirkonstancoj, Ia viroj surmetas kun §i ordinaran jakon,
vesper-jakon aü veluran jakon ornamitan je punta iabo-
to. La kilto bezonas 6 metrojn da §tofo, ôar faldumtta §i
devas montri la ekzaktan desegnon. Estas Georges Vl,
kiu la unua surmetis la dupintan ôapon. Kelkfoje tiu Ôa1ro

havas agto-plumojn (3,2 aü 1 laü la titolo de la Sinjoro).
La har-ôapo estas por la soldatoj.

Kilto estas nur vira vesto. En la ceremonioj, la
virinoj prefere surmetas longajn helajn robojn, sur kiuj
lar§a-rubando montras la kolorojn de Ia Klano.

LOCH NESS

Skotlando inter kiuj 6 al Anglujo. Ni pli bone konas l\Iarie
Stuart, vidvino de François ll de Francio, re§ino de
Skotlando kaj malamikino de Elizabeth la unua.

Kardo, simbolo de Skotlando
La Norduloj estis defendantaj sin kontraü la atakoj

de la Saksuloj. En tiu tempo oni batalls dum tago kaj
dormis dum nokto. Sed, dezirante surprizi la Skotojn, la
invadantoj atakis dum nokto. Sed Libereco viglis sub
formo de modesta kardo. Unu el la atakantoj mar§is sur...
kardo... kaj kriis... kaj vekis Ia Skatojn kiuj forpu§is la
malamikojn !

Laü Iar§aj bukedoj, Iaü altaj he§oj, la rododendroj
randostaras nian vojon ; la pompo de iliaj rozkoloroj, de
iliaj violbluoj, de iliaj purpuroj naskas nian admiron.- 

Loch Néss situas en lar§a valo; 0i estas longa je
36 km., lar§a de 3 km., kaj profunda de 225 m. Fort-
Augustus eétas la plej norda punkto de la Kaledonia
KaÀalo. Jen Urquart-kastelo, §i estas malnova kaj ruini-
gita, kun hedero sur la fasado kaj dika lilako-bukedo.
Ârboi, kun burgonoj apenaü malfermitaj, randostaras kvie-
tan .qalfeton. Ôu estas ôi tie ke oni ekvidis la lvlons-
tron i Tio okazis dum vintro 1933-34. Fraülino [t/lary Hamil-
ton rakontis pri eksterordinara aperaio. Poste ankaü aliaj
personoi qin 'ekvidis. Oni sendis policanojn, kiuj tage kaj
nokte obsêrvis la lagon, sed '.. nenion vidis. Por eviti
ôian trompon oni ôirkàübaris la lagon. Finfine- oni denove
plurfoie vidis la beston. Oni §in desegnis, fotis, filmis.
bni êin reproduktis el sukero, el êokolado; oni faris laü
gi tüAito;n. Kelkaj sciencistoj certigis la .ôeeston de
6esto nei<utima en Loch Ness, eô la naturalisto Ouder-
mans. kiu iam estis studinta la Marajn Serpentojn. La

specialistoi certiqis, ke temis pri grandstatura foko aü
lütro, kiu êlvenis-el la maro dank'al subtera fluo. tteikaj
skotai taqoi kutimas ie tiai aperaÎoj, Sajne tute lle dan-
ôerai. esëeôte por la fisoi, kiujn ili tre frandas.- la bes'to, kiun oni vidas sur la fotoj igas pensi pri
la oiuo-fiquraîoi de la drak-§ipoj' sur kiuj navigis la
Viki'nqoi. Ôu lâ Vikingoj skulptis tiujn drakojn laü aütenti'
kai riohstroi, aü laü 

-maraj 
serpentoj ? Cetere, tiui ôi

esias multnombraj en la norvegaj maroj.

tA UNUAJ HISTORIAJ EVENTOJ
Kelkai qaelai skribaÎoi memorigas al ni, ke Ia Keltoj

venis ôi tie-n, el-la kontin-ento en la 4-a kai 2-a jarcentoj
ant. Kristo. La Druidoj perdis sian potencon, kiam la
nôrunol 

-instaliqis 
en' Britujo. Tiam, la nordaj triboj

(Piktoi kaj Skotoj) atakis §is Londinium. Por sin protekti'
ÀntonÏn [ai Hadiien konstruigis murojn. Tamen Agricola
nà 

-iu[cuiiô 
venki KaledonioÀ. La Fomanoi foriris, kiam

ilia oatruio estis minacata. Kennet I'a unuigis la skotajn
triboin : 'skotlando estis naski§inta !-' - éiaflanke, la Suduloj petis helpon de Ia Saksuloj.
Anoloi kai Jutoi alkuris.- La ôi tieai triboj, el bretonia
d;;Ë;â, ii6eli0id. llia re§o Arthur kàj la Kavaliroj de .la
Ronda Tablo fimiOis en legendoj. Tiam .la dana Knut l'a
."ôas su, la tuti Britujo kaj eê sur Skotlando. Kaj' en
iàô0, nàu"n Bruce, de' Normandia deveno. kaj re.§o de
StôiianOo estas devigata forfu§i êe la " Highlanders "'

Tiam famiÔis Ia Stuart'familio. Tiu vorto Stuart ans'
tataüi; ia oiiginan vortoll r Steaart§tewa6-916v61fl r kiu
Àidniià. " ôëfservisto ". Tiui Stuart donis 14 re§ojn al

ANEKDOT(l
Oni ofte mokas la avarecon de Skotoj. Tamen oni

devas memori, ke ilia neriôa lando devigis ilin al
granda Sparemo.

Aer - bapto
Ivlaljuna Skoto volis plezurigi al sia edzino. !i plo-

ponas ai §i aer-bapton. La piloto postulas 5 pundojn !' 
- Estas tro ! krias la viro.
Dum la tuta semajno, ôiutage, li revenas por peti

pli malfortan pagon. Finfine la piloto diras :' 
- Venu l'Es1os senpage, kondiôe, ke vi ne diros eô

unu vorton.

- Konsentite !

La piloto faris ôion eblan : supreniradoj I malsupre'
niradoj! loPoj ! ' mortaj folioj "!

Finfine, sufiôas, eê Por la Piloto.
Sed la maliunulo nenion diris :

- Gratulojn ! diras la piloto ; kiel konsentite, estas
senpage I-- '-"J"s. resoondas la maliunulo; mi nenion diris;
trr"n èÀtii tre' malfacile... précipe kiam Ia edzino falls
el la aviadilo !
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Cin;v^ V»ekno Qh Del;io

Al artikolo aperinta en " Kulturaj Kajeroj " de majo-
junio 1973, necesas nepre respondi kaj prezenti al la
legantoj objektivan raporton pri la situacio nunepoka. Tuj
en la unua paragrafo aperas jam eraro ! Pri la bruselre-
giona popolo oni ne citas nombron. Kial ? ôar kiel ôiuj
flandraj naciistoj, Sro Roose enkalkulas §in en la 66 mil-
lionoj da Flandroj. Rimarku ke tiu nombrado ripozas sur
malcerteco ; neniam demokrata konsultado de la popolo
okazis pri la elekto de la lingvo kiu ankoraü §is nun
estas konstitucie libera en tuta Belgio.

Gis antaü dek jaroj estis en la ôiudekjara popol-
nombrado, demando pri la lingvo de ôiu hejmo. Oni kons-
tatis ôiufoje, en la brusela regiono gravan progresantan
franci§on de la enlo§antoj. Tuj kiam la flandroj akiris
pli da parlamentanoj ol Ia cetera belga popolo ili
sukcesis - helpe de valonaj kaj bruselaj parlamenta-
noj de la tradiciaj partioj - forigi tiun prilingvan popol-
nombradon. Pro tio la bruselregiona " Fronto Demokra-
tia de la Francparolantoj " kontestas la objektivecon de
tiuj ciferoj kaj postulas demokratan konsultadon de la
tutbelgia popolo pri la uzata lingvo. Ôu ne racia ? Ôu ne
demokratia ?

Estas vere ke §is la aüroro de la 20a jarcento
la popolamaso en Flandrio estis senkultura, malalta
klaso. Gi parolis siajn diversregionajn dialektaôojn, kiel
skribas Sro Boose, kaj ne kulturan lingvon. Necesas
akcenti ke tiun socian malaltan staton starigis kaj
plutenis la flandraj superaj klasoj, t.-e. nobelularo kaj
prelatoj de Ia katolika eklezio kiuj franci§is kaj adoptis
la francan kulturon kaj lingvon. lli instruigis kaj eduki-
gis siajn infanojn en nordfranciaj edukejoj aù en flandraj
privataj katolikaj instruejoj franclingvaj. Tio klarigas
kiel esti§is en Flandrio, plejado de Flandraj francling-
vaj kaj talentaj verkistoj : Emile Verhaeren [1855-
1916), Maeterlinck (1862-?), Rodenbach (1855-1898),
Sino lVl. Gevers, Sino S. Lilar, Sino Mallet-Joris, la tri
lastaj de la 20-a jarcento. Al tiu reakcia regantaro la
flandia popolamaso precipe kamparana, religiema kaj
rezignema, submeti§is kaj nur tre malfrue reagis sur
kultura kaj politika kampoj. Pri tia aspekto de la situa'
cio §is 1930, mi supozas ke ôiu konsentos pri absoluta
senrespondeco de la bruselanoj.

Temas tie pri konata historia le§o ke subprematoj,
ôefe ties superaj klasoj, adoptas la lingvon kaj kulturon
de siaj pli evoluintaj subpremantoj.

Estas vere ke ekde 1930 LA FLANDRA LINGVO
pli kaj pli fari§is kultura lingvo de la flandra intelektu'
laro sed apenaü de la poPolamaso.

BBUSELO, antaü pluraj centjaroj flandrlingva, ak'
ceDtis tre rapide la francajn lingvon kaj kulturon pro
enveno de valbnoj kaj de francoj kaj rapida disvolvi§o.de
komercai kaj kulturaj rilatoj kun industriaj valonio kaj
francio. Îiu évoluo iniluis rabide la komercistan kaj labo'
ristan ktasojn. Tiagrade ke aktuale en la tuta brusela
regiono, t.e.- urbo Bruselo plus pli .malpli 25 êirkaüantaj
komunumoj (proksimume 1.250.000 lo§antoj)-85 o/o estas
francparolantôj kaj 15 % flandrparolantoj. Tiujn ciferojn
kontestas la flandrai Partioj'

Oficialaj statistikoj : naski§oj, geedziOoi, enskriboj ôe
armeoservo, forpasoj, legataj gazetoj, nombro de spek'
takloi. k.t.p. ind'ikas- draÀtan- plimulton por la franca.

Nur oficiala demokratia konsulto de la popolo pri oia
lingva elekto solvus tion definitive.

ALIA SONO

Ni
Iandon

AIiparte, la tutlandaj balotoj de 1961 0is 1971 en la
brusela regiono kaj en Valonio esprimas klare la franc-
lingvan reagon kontraü kiuj perfidis la francparolantojn.

citu procentojn de la du partioj kiuj regis Ia

En Bruselo Kristansocia (2 lingva) Socialista (dulingva)

1961 28 ÿo
1965 19 o/o

1968 28 o/o

1971 20 o/o

lli perdis do 50 % de siaj voôdonantoj

En Valonio Kristansocia (2 lingva) Socialista (dulingva)
'1961 30 o/o AB ok

1965 23 o/o 37 ok

1968 21 ÿo 35 o/o

1971 20 o/o 34 o/u

En Valonio ili perdis do preskaü 1/3 de sia voôdo-
nantaro.

KIare tio parolas. En brusela regiono, dum 1962-196b,
la socialista partio sekvis Ia landpartian decldon por eviti
spliti0on en lingvajn grupojn.

Rezulto : 15 bruselaj socialistaj parlamentanoj en
'1960 ; 5, en '1971, kaj ili timegas novajn balotojn kiel
fajron !

40 0h

26 o/o

20 o/o

18 o/o

Libero : La nunaj prolingvaj Ie0oj pri instruado kaj
administraj aferoj estas inspiritaj de naziaj principoj :

" Stata ordonpovo pri translokigo de popoloj " sen iu
ajn konsultado de la koncernatai homoi; " rajto de
l'grundo " en la prilingvaj aferoj.

Bruselo, kiel ôiu granda urbo, kreskis de jaro 1925
ekster sia teritorio kaj influis la ekonomion, industrion,
kaj kulturan vivon de 

'sia 
ôirkaüajo. Multaj urbanoj allo-

gifaj pro la malalta prezo de la grundo konstruis en tiu
flanârà cirkaùalo kiam ankoraü estis la prilingva libero.
En la daüro dê la jaroj etaj minoritatoj i§is lar§aj kaj
iafoje eta majoritato. De 1963: la le§oj prilingvaj en ins'
truaâo kaj administraciai aferoi rompis la situacion en
tiui komuirumoi. Oni nui ankoiaü toleris uzi iagrade la
fra'ncan sed postulas ke la infanoi estu instruataj en la
flandra. Okazis disputoj, bataloj pro tiuj §an§oj.

Sekve la Stato aprobigis le§on en 1972-73 kiu starigis
ôirkaü Bruselon federacioin de komunumoj flandraj en
kiui ôi enousis Ia komunumoin kun franclingva minoritato
ieü ëtu, éu larga, ôu eô i§iita majoritato), dronante ilin
àn flanârai adr;inistracioi kie la fràncparolantaj konsilan*
toi ne raitâs paroli sian lingvon kaj eô ne iuri en la franca.' Samôkazè Bruselo estâs katenitâ en " punkolringo '
kiu malebligas at §i la racian teritorian djsvolviÛon kiun
konas AnÜerpenol Gento, Lie§o, Charleroi, kaj êiui
grandaj urboj eksterlandai.

La socialistaj sindikatoj de la brusela . regiono
kontraüstàraJ forie. llia agadareo etendi0as ekster la
rigoraj administraciaj kaj lingvaj limoj.

Libero I En Belgio, patro rajtas libere eduki siajn
infano'in ôu reliqie, e]u sehdie ; li 

-ankaü 
raitas elekti por

Tii-eü tu katoiitah lernejon, ôu la laikan. Kial li ne
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rajtus elekti la lingvon en kiu li instruigos siajn pos-
teuloln ? Nur li povas racie ju§i, pro siaj spertoj de
laborànto, en Bruselo ôefe, kian lingvon, francan aü
flandran, plej taügas por la estonto de siaj infanoj. Kial
en Valoniô, kaj en Flandrio oni povas libere elekti kiel
duan eksterlandan idiomon, dum en Bruselo la dua devas
esti la flandra ? eiam estas la bruselanoj kiuj rajtas
krii pro diskriminacio !

Norde de Lie§o, ekzistas 6 komunumoj, " Les Fou-
rons », kiuj de tre longe apartenis al provinco Lie§o.
La registaro, por plaôi al minoritato de iliaj lo§antoj
kaj eksteraj agitistoj flandraj, translokigis la ses vila-
§ojn al Flandrio sen konsultado ! Ekestis egaj protestoj
kiujn la flamingantoj venintaj el ekstero punis per per-
fortajoj kaj detruoj.

Sesfoje, okaze de balotoj, la enlo§antoj per 60 o/o de
voôoj elektis la kandidatojn de la " Listo por reiro al
Lie§o ". Gis nun vane !

La nova (dekiara) partio brusela, la " Fronto De-
mokratia de Ia Francparolantoj " (F.D.F.), kiun ali§is
miloi da fugintoj el la tradiciaj partioj, rikoltis 51 o/o

de là voôoj ôe la plej freSdataj batoloj, la 7-an kai 21-an
novembro l9Tl-a.

Tamen la registaro opiniis ke je sia avantago' §i
flikis la porbalotle§on. Gi rafinis gin celante strangoli
la decideman volon de la brusela popolo. La rezulto
frakasis la diablan konstruaion mirkonsternante êiujn
aliajn partiojn.

Per ôiaj imageblaj manovroj indaj de diktatoroj Ia
registaro malebligis la starigon de la " Tutbrusela
Konsilantaro ". Kiam finfine tiu-ôi estis starigita, la re-
gistaro bremsis Ôiumaniere §ian funkciadon. La brusela
Éopolo memoros pri tiu skandalo same kiel pri la dis-
iabado de la centro de Bruselo far de la flamingantaj
stratulaôoj. Tiuj ôi envici0is en Ia manifestacio de
tuteüropai agriliulturistoj venintaj por defendi antaü la

" Komuna lVlerkato " siajn laborkondiôojn.
Dum la proceso eviilentiOis ke la arestitoj §enerale

estis flandroj kaj ke ili havis nenion komunan kun agri-
kulturo ! lli trovis favoran okazon por plensatigi sian
ven§on ofte promesitan al Bruselo. Spite la krokodilajn
iarrÀoin de la flandriaj gazetaro kaj partioj, neniu dubis
pri la respondeculoj de la afero !

EKONOMIO. 25 o/o de la impostoj, 25 o/o de la Spar-
mono de la tuta lando venis de brusela regiono al la
§tata financejo kaj al la Stata Sparkaso en 1970. En 1971,
la §tato disfartigis jene la oficialajn investojn al indus'
trio kaj publikaj Iaboroj :

a) 16 miliardoj da belg. fr. al Flandrio + pli malpli
egalan sumegon por konstrui artefaritan marhavenon en
Zéebrugge tré kritikita de kompetentuloj, eô en Flandrio.
Multal opinias tiun aferon miliardojn ietitajn al Ia maro
por eviti disputojn gravajn inter flandriaj regionoj.

b) 13 miliardoj al Valonio kiu travivas plej draman
disfalon de siaj industrio kaj komerco, kaj progresanta
senlaboreco.

c) 1,5 miliardo al brusela regiono kiu perdis 20.000
laborokupojn en kelkaj jaroj kaj kiu bezonegus grande'
qain sumojn por plirapidigi la lantan konstruon de sia
éubgrunda fervojo pro kreditmanko.

Grandai publikai laboroi. Sro Desaeger, Jlandra kris-
tan-socia ririnistro de publikaj laboregoj devis forlasi
.$ian postenon, ôar li projektis trairigi Ia centron de.la
urbo fer siaj aütostratôj. Li fari§is ministro por publika
sano.

Apenaü instalita li atakis Ia franclingvan kuracistaron
kiu tamen estas nun, kaj pli kaj pli, dulingva en la
publikaj hospitaloj de Ia tutregiona Bruselo. Kontraüle§e
ii postulas aplikon al tiu oficiala kuracistaro de le§o kiu
nui koncernas la administraciajn superuloin de Bruselo
kqi êirkaüaio.

Kontraü tio, rea protestado kompreneble eksplodis
dum mi redaktas ôi-tiujn liniojn.

Por ôiu objektiva observanto Ia celo eô ne plu es-
tas ke dulingveco estu §enerala, sed la konkero ôie en
brusela regiono de la komandpostenoj por naciistaj flan-
droj sen lu ajn ôefa priokupo pri la valoro profesia de la
kandidato.

Flandrparolantoj en Bruselo :

Ne estas vere ke flandrlingvanoj ne estas akcepta-
taj kiel iu ajn. Bipetado senôesa de situacio vera antaü-
jardekoj, sed de jaroj plene normaligata. En ôiuj komer-
cejoj, Ôio estas dulingve anoncata, etiketata, same en
trânioj kaj busoj, en kinejoj, pri la stratnomoj, en la
bankoj, en ciuj oficialaj ejoj, turistaj oficejoj publikaj
kaj privataj. Ôiuj policistoj estas dulingvaj. Kompreneble
ke flandro povàs esti alparolata france en urbo kie
85 o/o de Ia lo§antoj parolas france.

eu flandro portas surviza§e indikon pri Ia lingvo
parolata ?

En grandaj magazenoj, gevendistoj ne ôiuj estas
dulingvaj. Tio estus superflua. Sufiôas lar§e ke ôiam
tuj povas esti vokata nederlandlingva vendist(in)o'
Esias vere Ia objektiva nuna situacio. Tiu postulo ke
ôiui estu nepre dulingvaj en urbo kie la lo§antaro
esfas 85 % 

'franclingvà 
èstas troigaio kiu ilustras la

§eneralan trudeman karakteron de postuloj de. iuj flan-
droj kiam ili trovi§as en Bruselo. Tipa signo de perse'
kut-komplekso, datumanta de antaü iarcentoj, ôe sub'
premata popolo kaj pri kiu Ia bruselanoj absolute ne
respondecas.

Pri la infanvartejoi, pri la lerneioi :

La §tato kreis en Bruselo kaj antaüurboj pure flandr-
lingvajn vartejojn por geknaboj 21 tagaQai 0is .3 jaraj'
kvànkàm jam 

-ekzistis 
dulingvaj starigitaj de -la komunu-

moj ja rirîarkinde nombre ne sufiÔaj Ôar. la financoj por
iiai ütitaj aferoj ôiam mankas. eor plàei.al Ia flandraj eks-
treinistoi oni trovis tui kelkain miliardojn por konstrui,
aôeti, eklpi tutmoderne la purê flandrlingvajn. Tio esti§is
antaü pli 'malpli 3 jarojn. Kiel antaüvidite. la geinfanoj es-
tàs eri ili tré malmutâi. Tio kompreneble okazigis kole-
rajn protestojn I La samo okazis pri pure flandraj Froe-
uËiteineioi k;i elementai unuagradaj. Tiu malsparado
kreis, kreâs konfliktojn Ôar geinstruistoj funkciantaj en

là frànca sektoro labôras kun 30-35 gelernantoj dum en

tiui novai pure flandraj klasoj ili trovi§as. antaü 8-10
qeknaboj kaj pli malpli 20 neokupitaj pupitroj.
" La 'bruéeia popblo kondamnas tiajn farojn kgi ri-
belas. Hontomurô 

'en iaj lernejoj apartigas Ia franc-
lingvajn lernantojn de la flandrlingvaj.

Konkludo :

La franclingvanoj en Brusela regiono daüre devas
sin aet"nàT"tônirau riertorto kaj premmezuroj de la belga
àiât". ii" idài net'oterebla I kieskas senôese la kon'
,irkï t 

" 
sôla solvo estas splitigo d.e Belgio en tri

àoionoi plene memstarai - seh ia-ajn kuratoreco far de

tutiaciâj instancoj - Flândroi, Valonio, Brusela regiono'

La plej bonan mi rezervis por fini mian rebaton.

Estas " Lingva Komisiono " de Ia " Flandra Kultura
Konsilio ". Gia lasta dekreto en sia artikolo 12, antaüvi
das enkarcerigon oktagan aü monatan kaj monpunon da
26 gis 500 be1g. fr. (multobligota per 30) por kiu malo'
beoé Ia dekretôn. ei-tiu malpermesas uzi alian linvon ol
la flandran, ôu buSe, ôu skribe en flandraj entreprenoi
êu publikaj, êu privataj.'Mi firios ciiante Vortojn de parlamentano : a Oni
kiedas son§i legante tian tekston en '1973. Kompatinda
Belgio kaj -plendinda registaro, komplico de tiaj ordo-
nojn "' ,. vAN AELST (Brusero).

(

I
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LA U§TYERSALA DILIJYO
êu legendo aü historia fakto ?

En Ia okcidentaj landoj, edukitaj latr Ia juda-
kristana kulturo, Ia rakonto pri §enerala inundego
nomita « r^lniversala diluvo " estis dum longa tempo
akceptita kiel nepra verajo. Efektive, ni legas en la
Biblio (Genezo, 6a. ôapitro) : " Kaj la Eternulo di-
ris : Mi ekstermos de sur la tero la homon, kiun mi
kreis, de la ho,mo §is la rampaîoj, kaj §is la birdoj
en la ôie1o; ôar mi pentas, ke mi ilin kreis. Sed Noa
akiris plaôon en la okuloj de Ia Eternulo ». Do, r'i-
dinte ke « granda estas Ia malboneco de la homoj
sur la tero, kaj ke ôiuj pensoj kaj intencoj de iliaj
koroi estas nur malbono en Ôiu tempo " Javeo dcci-
dis èkstermi la homaron, escepte de la justulo Noa,
lia familio kaj paro de ôiu vivanta besto. Tiel, nas-
ki§os alia homa raso senpeka, kaj novaj bestaj ra-
soi, kiui multigos, kaj denove prilo§os la teron''.'Kompreneble, tiu historio estis senhezite akcep-
tita de la popolo. Sed pli pensemaj homoj demandis
al si, ôu §i èstas vera fakto, at.r nur fablo transdo-
nita de generacio al generacio. Kaj la serôantdj. kons-
tatis, ktla Grek-Romana civilizo, origino de nia kul-
turo, ankair havas tradicion pri la diluvo.

Eô la greka mitologio rakontas pri du diluvoj.
La unua estas konata kiel la " diluvo de O§i§iso ,
laùr 1a nomo de tiam reganta re§o, pri kiu ni havas
neniun alian informon. La dua diluvo estis decidita
de Zeùrso pro la perverseco de la homoj. Nur savi§is
unu homa paro, -Deukalio kaj lia edzino Pirha. Ilia
barko alqn-rndi§is at monlo Parnaso, sur kies supro
loÈadis È aiol. Grimpante la monton por danki la
diôjn, la geho-moj dcprenis,§tonojn.d^e sur la tero,
kaj".letis i'[in malântair si1. La Stonoj letitaj -aS Oç.1-
kaiio naskis viro.in, tiuj ietitaj de Pirha naskis viri
nojn. Tiel krei§is l:r nova homaro.'Tria diluvo cstas rakontita de Platono en du ol
liai famai dialogoi : n Timeo » kaj « Kritio »' Li ra-
ooitas uittoin-d! Elipta pa\tro, kiu diris, ke an-
iau 9000 jaroj (tio cstas i'irkaue 12000 jaroj antau
nia epoko), okazis granda kataklismo, kiu dum « unu
tàsoÏai unu noktô » detruis la tiaman urbon Ateno,
ka'i tutân grandan insulon atr kontinenton nomitan
ÂiâtoÀtito. ti sinkis kaj malaperis en la Atlantikan
Oceanon.- - i;ii.; Ia orientalistoj kaj arkeologoj . trovis simi-
lain rakontoin en Ia oiientâi tandoj kaj en la skri-
Ùâiôi a" maiapeiintai popo16j, eô ankatr ôe la Ame-
iit ài Lraiuroi. Iom ôtiange, oni trovas en ôiui tra-
alii6j 

-t.à 
sim'ilajn elemeniojn.: pro Ia pen'ersi§o de

ià-r'lrjm,ri, la sufera dio deiidis ekstermi la homaro
i.ài iu Ui.turon. Sed li antaire avertis unu sa§ulon,
i'oi" 

-i"s*, 
Èaj 

-clonis 
al ti instrulcioj-+ por konstrui

;;hd# ùipon"por savi sin, sian familion, kaj paron
-de la diversai besloi.*" 'Ërr Hilàïi'", là-tcimo de la elektito estas Vaisira-
tu; Ë., iiâ"à,"Sât:uvatra. En Haldeujo, l3 eska.pinto
àiiit-ï"g" Siiustrôs ; en Asirio, Ii eslis Utmapi§tim,
àî'êiir"-ià rà-rli, Ia unua historia imperiestro' En
P;r.;:--Ïi nomiêas Boôika; ôe la Aztekoj. KoÔ-

koaê (Coxcoax). aù TezPa'"--1ià-"rite.sâla trt*ohda tradiciaro sendube mon-
t.ur, Xê Àiandai kataklismoj okazis-su-r Ia tuta sur-
i;; d" Ë t"io'aàpoit Ia afero de la homoj kaj de

i;-;";;i;irilLoj.'l-a rakontoj transdonitaj parole
d; ;;;ir"i" à1 Ëeneracio kunfandiêis en la menso
t; Ë-;;ï"t"i,-iiai fariêas por ili unu sola,diluvo tia'
tiu'êi'èItli-iegisirita,-kiain oni inventis la skribar-
lô". îiÀiii fenîmeno' okazis en relative iusa .epoko
àî'E;;;ü 

-I-â--ria,rcai. kaj Al.glaj historiistoj pris-
Ëiiuu. pri unu « centiara miüto " oka-zinta inter
àmb;ü i*ao.i-ét a" la jàro 1337 êis.1453'.Fakte,-d.rtm
ii""üü;;;iodo, ne o"kazis unu-sola milito,-se-d lon;

;; #tr Ë^t-^ài.;j; invadoj, kun pli 'rnalpli lonsai

intervatroj de paco, kaj en diversaj teritorid de
Francujo.

Ekde preskar) du jarcentoj, la studoj de multaj
ôiunaciaj sciencistoj, geologoj, geografoj, arkeole
goj, lingvistoj k.a. en multaj lokoj, en profunda ma-
!:o, per elektronikaj sondadoj montras la realecon
de kataklismoj, inundegoj, vulkanaj erupcioj, ter-
tremoj ankaù pro la drivado de la kontinentoj. La
surface de la tero estis komplete Sanêita, tutaj kon-
tinentoj malaperis, kaj novaj aperis. Nun, oni §eriÊ
rale konkludas, ke granda tutmonda katastrofo de.
truis la unuajn civilizojn kun preskaü la tuton
de la vivantoj; homojn kaj bestojn. Laü kal-
kuloj de la sciencistoj, per la novaj procedoj,
ankau per astronomio, oni datigas tiun kataklismon
proksimune inter l0 000 êis 12 000 jaroj antair la
nuna epoko. La plej §enerala opinio estas, ke tiam,
la tero " renverii§is ,,, kaj perdis sian antairan ek-
vilibron. La akso de la glôbb kliniêis po 45 gradoj
rilate je la ekliptiko. La tiama ekvatoro fari§is la po'
lusan linion, kaj Ia tiamaj polusoj trovi§as nun en
la ekvatoraj regionoj. Tio ne estas simpla hipotezo;
ôar faktoj êin konfirmas. Nur la kairzo de tiu subita
katastrofô ne estas konata. Ôu alproksimiêis al nia
globo granda kometo, kies potenca rnagneti:mo per-
turbis la teran magnetan ekvilibron ? Ôp falis sur la
teron dika meteor6, eble asteroido ? Ee povis esti
ambaù sinsekvaj fenomenoj. Unue, renversi§o de la
polusoj kaùzintâ perturbon- de Ia rivoluo de la tero
iur sià orbito. okazieis kolizion kun la luno atr iu
asteroido. êis irun, ni*ne scias. la sciencistoj tre zor'
ge studas tiujn diversajn hi-potezojn.- Tamen, ni povas rimarÈi, ke la prob-abla dato
de la kataklismô koincidas kun la aserto de Platono
pri la submergo de Atlantiso. Dum jarcentoj oni
tpiniir, ke tiu "rakonto estis nur legendo aù mitolo-
sà fablo. La eltrc»vaîoi de diverslandaj sciencistoj
"monLras, ke êi havâs-historian fundamenton nun
science pruvitan.

Faktè, la tutmondaj tradicioj Plrolas .pri alme
natr tri malaperintaj kôntinentoj : Lemurio aùr Mu
[i"s r'rnu parfo estis 

-probable la tradicie mistera lan-
àî-Cô"ata"a, Atlantiso kaj Hiperboreo. LeÎnurio
Jtendiêis de lâ Japana maro gis là orie-nta-marbordo
àu eÀîiit " kaj ünu ku§as sür la tundo- de la Paci-
tila-Oieàno. Ailantiso estis granda insulo en la At-
ürtit u Oceano, kaj mergi§is en . §in.- HlPerboreo.
estis riôa kontinentb nun surkovrita 'de la glacroJ

de la Norda Poluso.-- N,*, la scienco ne plu dubas p$ la iama ekzisto
de tiui kontinentoj. Duin preskaù du jarcentoi, p*-
"àl 

-àË"."utiâis, kâj êiutale, novaj trov-oj. ilin kon'
firmas. Centoi da libroj, miloj ai artikoloJ en sclen-
;i;;"r"t "ü 

gazetoi"êstis. verkitlj de, arkeologoj,
iâi"ô"i"Ëe"j, aitiô"omoi, iinevistoi- - kai ankorair

toin.'""î, amplekso de la temo malebligas gin pritrakti

"e 
rés",mJ'en unu sola artikolo. Ni do intencas verkr

iii.:ïîitiËloj" pri ti"j « per4ltaj !9p1i-qe-n!o-i »'
Eloi MOTILLON.

P. S. - tr-a citaÎoj el la Biblio estas faritaj lafr
la traduko de D-ro Zarnenhof.

antikva

lasta

tre mal.
dum la
de ilia

las-
alta

daùris

trris
Sur

sciencistoj,
proksimine
evoluadon,
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Nun estas modo Ia futuro, la fantastiko, Ia sci-
fi-rakontoj kaj filmoj. La futurologio fari§is aparta
scienco kaj decide yolas montri, kia estos la estonte.
co, ke la homo povu sukcese lukti kun la zorgoj kaj
taskoj de la futuro. La tiuspecaj romanoj, rakontoj
kaj filmoj volas distri per siaj imagoj kaj prezen.
tas la novajn §ojojn kaj ofte Ia atendeblajn teru.
rojn de la venonta epoko.

Similan celon havas la populara scienca ins-
truo per filmoj, rakontoj, kia estos la futuro. Antaü
jarcento tion efike faris la franca verkisto Julio
Verne, kiu preskaü ôiujn nunajn inventojn kaj pro-
gresojn priskribis en siaj fantaziaj kaj interesaj ro.
manoj. Malmultaj scias, ke antaü sia morto li 

-fari§ante adepto de Esperanto kaj eô honora pre-
zidanto de provinca Esperanto-sosis16 

- 
preti§is

skribi romanon, en kiu la internacia lingvo estus
havinta gravan rolon. Bedaürinde nek li, nek la
nuntempaj sci-fi-skribantoj uzis §is nun tiun êi te-
mon, Ankaü en Esperanto aperis tiaj rakontoj, ni
pensu nrü pri la interesaj verkoj de Sandor Szath.
mari.

Inter la sci-fi-filmoj eble la plej popularaj fa.
ri§is la germana filmserio pri la Orion-spacveturilo
« subtaso » kun imagitaj aventuroj en ia fora es.
tonto. Sed en §i la homoj simile pensas, luktas, ru-
zas kaj batalas, kiel en la nuna tempo. Mi scias §is
nun pri du hungaraj sci-fi-filmoj, el kiuj unu jam
partoprenis la sei-fi-festivalon en Trieste.

êia titolo : La Areno jam montras, ke §i pre.
zentas ian luktejon por montri la batalojn de tri
homoj, kiuj iel trafas sin en fora, nekonata, fu-
tura ôirkaüaio, en labirinto, kie ili inter sak.vojoj
devas serôi la eliron en iun cel-kameron. Kvazaü en
ia profunda, fantasta loko, vagante inter potencaj
kulisoj ili provas serôi, trovi, lukti. Ili ne scias. kiel
ili atingis tiun teruran lokon, ili nur scias, ke iu
fremda potenco prizorgas ilin per vestajo, nutrado,
reto kaj ferstangoj. Ili iras tra fantazie malfermi-
§antaj pordegoj al nekonataj pejza§oj kaj farante
ôion por trovi elirejon, en tiu fermiteco kaj necer.
teco ôiuj reagas laü siaj propraj instinktoj. Ili luk-
tas unu kontraü la alia kaj kiam ili fine trovas la
celon. ili jam perdis sian sobreeon, mortigis unu eI
siaj kunuloj kaj fine por penti sian pekon ili deci-
das mortigi unu la àlian. La futura ma3ino de ne.
konata mondo registras ilian voion kaj ilian lukton,
ilian sorton kaj kvazaü perfekta komputero per
elektrokardiogramo montras la rezulton : La vivan-
toj de ia QZ planedo estis ekzamenitaj. La esploro
montras, ke al la pezo de psihaj atakoj ili reagis
per agreso kaj ili ôesigas unu la alian. Ili ne signi-

fas por ni dan§eron. Ilia agado ne havas motivojn.
Oni devas fari novan kontrolon.

La kontraüdiroj kaj samtempe multaj samsen-
caloj multflankaj ne donas klaran koncepton, ôu
oni vidis nur fantazian aventuron de tri hazarde
kuntrovi§antaj homoj aü ôu §i ilustras la aventuron
de la homaro ? eu §i volas estis alvoka atentigo :

ni provu resti homoj en §an§i§intaj cirkonstancoj
kaj provu esplori nian racion kaj unui§inte trovi
la eliron el la labirinto de la vivo.

La alia sci-fi.filmo havas la titolon : La fenes-
troj de la tempo. Kio okazos, se ... la teron teruri-
gos la falo de fortega atom 

- 
aü hidrogen aü eô pli

forta bombo ? Similan teatrajon oni prezentis jam
okaze de la budape§ta kongreso.

Tiu ôi filmo post falego de ia fantazia bombo
nomita « QUARK r>, okazas §ajne en la dudekdua
jarcento. Tiam veki§as la rolantoj, ôar la teron ek-
skuegis ia tertremo aù eble nova bombo kaj sub la
tero ekfunkcias iu §ajne jam mortinta uzino. Tie
el longa vico iu ma§ino suprenlevas strangajn ôer-
kojn el metalo. Iu mehanismo malfermas kaj elle-
vas la korpojn kai inokulas en ilin vekigilon. Tiel
ili unu post la alia ekveki§as. Stranga" fantasta oka-
zinta+,o ! Kvin homoj reveki§as, inter ili unu virino.
Sed la kvina ne similas en sia konduto al la aliaj.
Li estas hejmeca en la diabla laboratorio kaj liaj
intencoj videble ne estas honestaj. Ili volus trovi .
kiel en la alia filmo - elirejon supren, en la vi-
von. Sed la kvina kondutas tre suspekte. La filmo
ôajnas pli teatrajo kun kvin rolantoj, ol filmo. Bk-
vivi§as eô sesa figuro, sed nur en la memoroj de la
virino. Ili babilas, diskutas, klarigas kaj kune ili
montras eble ne ian futuron, sed la revivi§intan
nuntempon. Do §i estas iom letargia, misagorda
kaj malgraü la streôaj okazintajoj kaj efikaj kuli-
soj §i ne donas ian kontenti§on. êi ne donas la
montron de la progresinta perspektivo de ia fora
futuro, ian pli altan vivnivelon, pli evoluintan psi-
hon, la sentigon de la socialista progreso de la es-
tonteco.

Kiel hungara scienculo, dro fstvan Benedek
esprimas sin en gazetstudo §enerale pri la §isnunaj
fantaziaj sci-fi-kreajoj : « Kiel ajn ni pliproksimi-
§as al la solvo de la sciencaj magiaj prezentadoj,
despli turmente ni sentas, ke la senfina amaso de la
homaro bezonus pli modestan, teorie jam delonge
solvitan helpon ».

Paülo Balkanyi.

Hungarai fantastikai filmoj
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êis reyido, rnia karulo
Alisa, apogita ôe Ia pordo, rigardas sian edzon

Martin, kiu direkti§as al la vila§o. Alisa ne estas
belulino, sed de post §ia edzini§o, la feliôo mildi-
gis §ian viza§on. Antaüe, §i travivis malfacilajn ja-
rojn ; §i estis tajpistino kaj pene vivigis sin kaj
sian kriplan patrinon. Dum multaj jaroj êi plezu-
ri§is kune kun Dik, sia kamarado. Tiu ôi, ôar li
estis timema kaj gajnis malmulte, ne kura$is kon.
fesi al 3i sian amon.

Okazis, ke kuzo de Alis,a mortis kaj lasis aI §i
multe da mono ; Si ne plu bezonis labori ; Dik,
ankoraü pli timema, malproksimi§is de ôi. 0e ami.
koj êi konati§is kun Martin. Li enami§is al ôi. Post
unu semajno, ili fianôi§is. Dik, konfesante al §i
sian ôiaman amon, koleri§is pro tio, ke §i estis
edzi§onta al viro, kiun §i preskaü ne konis.

« Mi amas lin, diris Alisa ; li ne bezonis mul.
tajn jarojn por konfesi sian amon ». Dik foriris,
tre malfeliôa.

Tamen, de post §ia edzini§o, §i ôiam faras la
saman son§on : §ia edzo ku§as morta kaj Dik sta-
ras apud li.

Telefono sonas. Estas Dik ; li libertempas en
la najbara vila§o kaj petas permeson fari viziton al
la novaj geedzoj.

- 
Ne, seke respondas Alisa ; vi ne povas veni

ôi tien. Dik momenton silentas kaj diras « Pardonu
min, mi ne volas vin §eni ».

fom maltrankvila Alisa prenas sian pajlôape-
lon por iri en la §ardenon.

Estis Martin, kiu aôetis tiun domon, jus antaü
ilia geedzi§o. La proprietulo postulis I 000 pun
dojn. Pro kapitaloj investitaj en aferoj, Martin dis-
ponis nur I 000 pundojn. Alisa §oje helpis dankoal
la kuzo-heredalo ; êi vendis valor-paperojn. La
domo estas sola je 2 km. malproksime de la vila-
§o. La §ardenisto regule venas ôiun vendredon, kaj
hodiaü merkredon, la aliaj servistoj ricevis forper-
meson.

Alisa tre surprizi§as, kiam 3i vidas Georgon,
Ia §ardenisto, l,aborantan ôe la bedoj.

- 
Bonan tagon? Georgo, vi eraris, hodiaü es-

tas nur merkrede !

- Jen : estos festo venontan vendredon en la
vila§o ; mi pensis, ke tiu §an§o ne §enos vin.

- 
Kompreneble ne gravas kaj mi deziras al

vi lronan voiagon ! ôu vi scias, kiam vi revenos ?

- 
Dankon, sinjorino ; ankaü mi deziras al

vi bonan vojagon"! ôu vi scias, kiam vi revenos ?

- 
Kiam mi revenos ? El kie ?

Georgo montras surprizon : « eu vi ne foriros
mor§au matene al Londono ?

__ Ne, kiu tion diris aI vi ?

- 
Via edzo. Mi renkontis lin hieraü en la

vila§o. Li diris al mi, ke vi ambaü voja§os al Lon.
dono ; li ne sciis por kiom da tempo.

- 
(sfls vi malbone komprenis : eetere, mi

tute malêatas Londonon.

- 
Hu, bone, diras Georgo. Plaôas al mi, ke

vi ne foriros. Ne faru kiel la antaüa proprietulo ;
kiam Ii estis aôetinta aütomobilon, li havis akci-
denton kaj estis devigata vendi sian domon. Feliôe
ke li vendis §in 2 000 pundojn !

- 
Li eô ricevis 3 000 pundojn. Tion pagis

mia edzo.

- 
Ho, la virinoj nenion scias pri la kalkuloj ;

la proprietulo ôie diras, ke li ricevis 2 000 pun-
dojn.

Alisa pensis, ke ne konvenas daürigi Ia dispu.
tadon.

Si laüiras la aleojn, faras bukedon kaj subite
malkovras inter du bedoj, la verdan agendon de sia
ed.zo ; §i malfermas §in kaj turnas Ia pa§ojn ; 3i
legas : la 14-an de majo, edzi§i kun Alisa, St Petro,
la 14-a horo kaj duono. Certe Martin estas ordema
kaj metoda, sed, tamen ! Ho, la stultulo ! §i diras.
Sed jen hodiaü Ia 18 -an de junio, [a 21-a horo...
kaj nenio estas indikita. Kio estas projektita ; §i
tute ne scias.

Kaj subite ôi pensas, ke Dik pravis ; §i nenion
scias pri la pasinta vivo de sia edzo, kiu estas nun
40-jara.

Post la vesperman§o Alisa memoras pri la
agendo kaj §in redonas al Martin : « eu tiama.
niere vi akvumas la florojn ? §i diras I nun mi scias
ôiujn viajn sekretojn ; sed kio estas tiu rendevuo
por la 9-a hodiaü vespere ?

- 
Ho, tio ! (momenton li silentas kaj ride-

tas) ; mi havas rendevuon kun bela virino ; ôi ha.
vas brunajn harojn kaj bluajn okulojn tute kiel vi.

- 
He, karulo, mi ne komprenas I vi §ercas,

ôu vi mokas min ?

- 
fulg ne ; mi volis nur memori pri rivelen-

daj fotoj kaj mi bezonos vian helpon en la nigra
ôambro de la kelo.

- 
eu vere estas necese tiel precize indiki Ia

horon ?

- 
Mia kara, bona laboro estas ôiam farita en

preciza horo !

Si rigardas sian edzon kaj sentas sin angor.
plenan.

- 
Ho, Martin mi petas vin, parolu al mi pri

viaj pasintaj jaroj ! Iom surpriza, Li rigardas §in.

- 
Sed, karulino vi scias ôion pri mi ; miaj
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infanjaroj en Northumberland, mia vivo en Afriko,
kaj la lastaj 10 jaroj en Kanado, kiuj alportis al
mi sukceson.

- 
La aferoj ! §i diris. Sed, certe vi havis am-

aventurojn I vi renkontis virinojn ; mi §atus scii.

Martin kunpremis la brovojn : Certe aliaj vi'
rinoj okupis miajn pensojn ; tion mi ne neas ; sed
mi juras al vi, ke neniu el ili reprezentis ion va-
loran por mi.

- 
Pardonu aI mi Martin, mi estis nervoza

dum la tuta tago.
__ f,,s1as strange, respondis li, vi estas kutime

tiel trankvila, tiel §aga.

- 
eio malglate iris ; eô Georgo, kiu certigis

aI mi, ke vi anoncis nian voja§on al Londono !

- 
Kie vi vidis lin ? demandis seke Martin.

Li venis por labori hodiaü anstataü vendre-
don.

- 
Kiu stultulo ! kiu kadukulo ! mi esperas,

ke vi malerarigis lin ! Alisa rigardas sian edzon I
neniam Êi vidis lin tiom kolera.

- Jes, mi klarigis ôion ; sed li estas tre
obstinkapa ; ankaü pri nia domo ; li certigis, ke
la proprietulo petis nur 2 000 pundojn. Martin, nur
p,ost momento, respondis : « mi vidas Ia miskom.
prenon : li volis tuj 2 000 pundojn kaj Ia ceteron
hipoteke.

Alisa rigardas la mur-horlo§on « Estas la
naüa, la §usta horo por la fotoj ; ôu ni ilin faras
tuj ?

- 
Mi ne plu deziras okupi§i pri tiuj fotoj

hodiaü !

La morgaüon Alisa deziras iri al la vila§o por
fari aôetajojn. Martin firme kontraüstaras êian
projekton kaj insistas por iri mem al la vila§o.

- 
Kial ? pensas Alisa ; ôu li renkontis Dik ?

ôu li estas jaluza ?

Sed §ia maltrankvilo revenas.
Tuj §i rapidas sur la unuan eta§on por viziti

la skribejon de Martin ; kun vangoj ru§aj, kun
spiro rapida pro honto, §i esploras la paperojn, la
tirkestojn, la po§ojn de la vestoj ; du tirkestoj
estas Slositaj ; §i rapide malsupreniras por trovi
lian §losilaron. En la unua tirkesto estas ôeklibreto,
papermonujo plenplena je monbiletaj kaj paketoj
da leteroj ôirkaüitaj per blua rubando (§iaj fianôi
naj leteroj). Nenia §losilo malfermas la alian tir-
keston ; fine tiu de amiko-ôambro sukcesas §in
malfermi. Ene trovi§as aro da jurnal-artikoloj (el
amerikaj jurnaloj malnovaj je 7 jaroj). Ili parolis
pri Charles Lemaire, bigamiulo. Oni suspektis, ke
li mortigis siajn edzinojn (unu skeleto estis trovita
sub la planko de domo, kiun li estis luinta). Liaj
aliaj edzinoj estis malaperintaj.

Alisa memoras Ia aferon, pro nenia pruvo, oni
ne povis kondamni Georges Lemaire. La jurnalo
donis lian foton : barbulo kun inteligenta viza§o.

Sed la okuloj . . la brovoj . . tute similas. . . Mar-
tin. Plue oni parolis pri cikatro êe la manartiko"
Martin havas trrte similan cikatron.

Alisa preskaü falas pro timo.
Rapide §i êion ordigas kaj malsupreniras I

Kaj pripensas : Georgo, la 2 000 pundoj, la voja-
§o al Londono, la kelo kaj §ia pavimo facile elpre-
nebla. La pordo de la §artleno grincas. Martin, ri-
detanta, revenas de la vila§o kun nova §pato êe
mano.

Li ne lasas §in sola eô unu minuton ; li akom-
panas §in al la kuirejo por prepari la man§on kaj
ankaü sur la terason por pretigi la tablon. Dum la
man§o li diras : « Nu, ni faros tiujn fotojn hodiaü
vespere ».

- 
eu vi ne povas ilin fari sen mia helpo, mi

havas kapdoloron.

- 
Ho, mi nepre bezonos vin. nur dum mo-

mento ; cetere, poste vi ne plu suferos !

Si tremas ; certe li mortigos §in : §i nepre de-
vas trovi helpon. Subite ôi pensas pri Dik.

- 
Mi volas telefoni al viandvendisto ; mi for-

gesis mendon por morgaü. Si rapidas en la domon,
petas la alhcrgon : « NIi nepre deziras paroli al
Dik Vindyford. Li rapidu ! »

Jam lia edzo sidi§as malantaù §i. Kion fari ?

Atedante la voôon de Dik. §i rigardas la êaltilon
de la telefono kaj ideo venas al êi (Dank'al tiu §al-
tilo mi povos de ternpo al tempo interrompi la ko-
munikadon).

Jen la voêo de Dik.

- 
Tie êi sinjorino Martin. Mi petas vin venu

(morgaê matene kun 6 bovido-kotletoj). Estas ne.
pre necese. (Pardonu al mi, ke tiel malfrue mi
vokas vin). Temas pri vivo aü morto ! Rapide §i
relokas la receptilon.

- 
Kiel vi parolas al via viand-vendisto ! ri-

markas n{artin.

- 
Ho, estas virina êerco !

Ilartin nenion suspektis. Sed ôu Dik kompre-
nis ?

- 
[s16s la oka kaj duono, li diras. Ni iru

por la fotoj.

- 
I\e tuj, ni atendri arrkoraü momenttx, §is

la naüa.

- 
Mia karulino, estu afabla venu tuj kun mi.

- 
NIi prefcras atendi §is la naüa.

Alisa terurigita rigardas sian edzon. Lia masko
falis ; li tordas siajn manojn, liaj okuloi brilas,
senêese li pasas sian langon sur siaj sekaj lipoj ; li
ne plu povas kaêi sian nervozecon. « Estas vere,
pensas Alisa ; li ne plu povas atendi ! li estas frene-
za n.

Li antaüeniras al §i (la pordo de la §ardeno
grincas). Venu tuj ! se ne, mi portos vin !

La enirpordo malfermi§as. Dik eniras, sekvata
de policano. Alisa §venas.
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Jugoslavio estis tre fiera Ia 26-an de oktobro 1961,
ôar §ia filo : lvo ANDRIÔ ricevis la Nobel-premion por
la libro " Estas Ponto sur la Drina ". La libron oni tuj
konis eksterlande, §i estis tradukita eî 21 lingvojn sed
§is nun ne en Esperanton bedaùrinde ! Nur " Sonoo kaj
maldormo " (13 noveloj, Zagreb 1972) estas en esperanto.

lvo Andriô naski§is la 10-an de oktobro '1892 en Do-
lats, vila§o apud Travnik en Bosnio, en modesta familio
de manlàboristoj el Sarajevo. La patro mortis, kiam la
infano estis 2-jara kaj la patrino transloki§is al ViSe.
srad, kie la infàno vizitis la lernejon, kaj poste daürigis
Ia studadon en Sarajevo. Tiuj tri urboj : Travnik, Vi§e'
grad, Sarajevo estas ôefaj tra la tuta verkado de Andriô.
La iegionô kontraüis al' la aüstriaj okupantoj, .kai lvo
Andrid en julio 1914 estis arestita kun multaj aliaj ; lin
oni enkarcérigis en Sibenik kaj tvlaribor. En la iaro 1918
li povis denove daürigi siajn studadojn. Li prezentis en
Gr'az la doktoran tezon pri la " lntelekta Vivo en Bosnio
kai Herceqovino sub la turka iugo ".

Inter Iâ du mondmilitoj li dividis sian vivadon kiel
diplomato (tiel li estis en Romo, Bukaresto, Triesto,
Uâdrido, Genevo, Parizo, Bruselo, finfine en Berlino de
1939 Ois 1941) kaj verkisto. Dum la germana.okupado en
JuqosJavio Ii vivas en Beogrado en soleco kaj laboreco
kai en 1945 eldonas plej giandan,parton de sia verkaro.
Liâ verkaro estas vaèta- kàj tre diversa : noveloj, eseo
pri Goia kai Petrarko, kronikoj pri Bosnio. La plej inte'
iesai üerkoi estas tiuj, kiuj temas pri Iia regiono kaj
ôefe : " Estas Ponto sur la Drina ".

Drina estas rivero formita el du riveretoj Tara kaj
Piva, kies fontoj estas en montara Montenegro. La

iirèio ôrin, fluaé de sudo al nordo tra pentrinda valo
Oi. ià .iu".à Savo', kiu sin verSas en Danubô en Beogrado'
" - Srr Drina en Vi§egrad estas tre bela ponto kons-
truita sub turka regado-dum la jaro (1571), kiam. regis
fa-vèziio ltilehemed-Pacha Sokoli,' kiu naski§is en bosnia
ülrao bokoloviô proksime de Vi§egrad. Tiun serban
infaÉon 10-iaran foirabis la Turkoi laü la kutimo " sang'
irpô"to ",'kondukis lin al lstambul kaj islamigis lin' Li

ricevis bonan edukadon kaj realigis tre belan karieron.
Fari0inte veziro, li deziris doti sian naski§an landon
per bela ponto. La libro " Estas Ponto sur la Drina " es-
tas kroniko de tiu regiono ek de la 16-a jarcento §is
nun, sed, la ôefa heroo de la libro, kvazaü persono,
estas la Ponto, kiu ebligas rilatojn inter homoj.

Tiel lvo Andriô rakontas la belan legendon pri la
pontoj : " Kiam Alaho la Potenculo kreis la mondon, Ia
tero estis ebena kaj glata same kiel gravurota pladego,
Tio malplaôis al la Diablo, kiu enviis tiun donacon de
Dio al la Homoj. Kiam la tero estis ankoraü malseka
kaj mola kiel pasto, li en§ovi§is en §in kaj per siaj un-
gegoj li grategis, kiel eble plej profunde, la viza§on de
là tero donita de Dio. Tiam aperis Ia profundaj riveroi
kaj la krutegoj, kiuj disigis la homojn kaj malhelpis ilin
voja§i sur la tero donita de Dio kiel §ardeno por iliaj
nuirado kaj zorgado. Alaho ôagrenis, kiam li vidis la fara'
jon de la lvlalbonulo. Ôar li ne povis rekomenci sian
laboraion, kiun Diablo malpurigis, li sendis siajn an§e'
Iojn por helpi kaj faciligi Ia laboron al la homoj. Kiam
Ia' an§eloj vidis, ke Ia malfeliôaj homoj povis nek trairi
tiuln àbisinoln kaj profundajojn, nek efektivigi tiujn labo
regojn, ke lâ homoj ôagrenegis, rigardante senespere kaj
vokante unu Ia aliân de boido al alia bordo, la an§eloj
etendis siajn flugilojn supre de tiuj lokoj kaj tiel Ia
homoi povié transiri 

-sur 
Iâ flugiloj : Tiel la homoj ek-

ciis de' la diaj an§eloj, kiel oni konstruas pontojn. Do
post la fontarioj, la ptej granda laboro estas konstrui
bonton. Granda-peko estas §in tu§i, ôar ponto, kia ajn
ôi estas : simpla arbtrunko kiu transsaltas montan to'
Ënton, aü tiu bela artaio de Mehmed-Pacha, havas. ange'
loln, liiul gardas kaj firme tenas §in, Ôar Dio decidis
ke 0i eltenos ! ".

Cu la esperantistoj ne sekvos tiun viv-irejon, koni-
gante plej vabte la intêrnacian tingvon : ponto inter la
homoj ? 

N/tarcelle TUBIN,

Kelkai el vi ankoraü ne pagis sian abonon por 1973

Ankoraü ne lro mallrue eslas, sed lamen"'

TUJ REABO]IU
al po§Iôekkonlo :

P. BABIN, 13, bd rle la Chauvinière, 44000 Nanles [t[o 2 813 6l Nantes

aü al la peranto en via lanrlo.
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POR VIA DISTRO

Oni povis rekonstrui tiun esprimon per Ia mezaj
literoj de la ienaj vortoj :

Atmosfero - marcipano - akcidento - predikato

- anarkisto - sindikato - profesoro - akvilegio -balistiko - 
postulato - obstrukco - aeroplano -specimeno - seminario - telegramo - ambulanco -mandolino - kanajlaro.

AMUZAJ PBOBLEMOJ

Solvoj de la antaüaj problemoi

Unua probtemo

Lâ trovota esprimo estis : Sidi kiel sur pingloJ

Dua problemo
Kruc-Vort-Enigmo

HORIZONIAIE. - 1. Orienta kvarpreuuro. - 4.
Orienteüropa lando. - 7. Sciigo. - 8. Mitologia mar-
monstro. - 10. Politika mondorganizaio. - 11. Safa
haro. - 12. Nomo de monato. - 14. Leda piedvesto.

- 15. Altvalora metalo. - 17. ttlalplori. - 19. Subtera
ôambro. - 21. Duonôevalo. - 22. Alfualora ludkarto. ._
24. Kungluilo de brikoj. - 26. Besta man§ujo. - 27.
Norditala urbego. - 28, Batalo de mortanto.

VERIIKALE. - 2. Antaükristnaska tempo. - 3. Mal-
fraülo. - 4. l\Iezeüropa ôefurbo. - 5. Preni ôambron por
uzo. - 6. Abrahamidoj. - 9. Malpurega kvarpieduleto. -12. Akvego. - 13. Sudeüropa ôefurbo. - 16. Nordeüropa
êefurbo. - 18. Fari bildon krajone. - 20. [Vlan§ebla river-
fi§o. - 21. Vivôeso. - 23. Nlaleleganta kvarpiedulo. *
25. Sankta nombro.

Tria problemo
LITERA ENIGMO

Dua problemo

La trovota frazo de D-ro Zamenhof estis . Simile al
ôiu Iingvo. Esperanto devas esti rigardata kiel lingvo
finita kaj netuSebla.

Tiun frazon oni povis trovi dank'al la jenaj help-
vortoi : esperanto - finita - alia - lingvo - kiel -netu§ebla - rigardata - devas - ôiu - esti - kaj -lingvo-al -simile.

Novai problemoi

La konkurso ne komencas en ôi-tiu numero de

" Kulturaj Kajeroj ", kaj ni prezentas al vi kelkajn pro-
blemojn, ekster la konkurso.

UNUA PBOBLEMO

VORTO-CENO

Eltrovu la 23 vortojn, kiuj formas ôenon tiel, ke ôiu
vorto komenci§as per la meza silabo de la lasta vorto
Ciuj serôotaj vortoj konsistas el tri duJiteraj silaboj, do
el ses literoj. La vortoj signifas:

1. Timema besto. - 2. SuÔema mar-monstro. - 3.
Malrapida besteto. - 4. Parto de la tago. - 5. Eleganta
pilkludo. 

- 6. Ar§entkolora metalo. - 7. An§elo. - 8.
Nigra frukteto arbara. - 9. Vestfermilo. - 10. Flava
Juvelstono. - 11. Luksa domego. - 12. Tre maldika
metal-plato. - 

,l3. Ostinternajo. - 14. Landlima imposto.

- 15. Bapidkura afrika besto. - 16. Fanatika adepto. -17. La le§o de la pensado. - 18. Korda muzikilo. - 19.
La plej grava kreskaio. - 20. Vinujo. - 21. Bildenigmo.

- 22. Pan§mirajo. - 23. Homa man§ujo.

La solvo konsistas el 72 I

ritaj. La Slosilvortoj estas la
24 6 53417 928 255

1s 60 40

7148 3

2056 7

69 65 22

1-72 :

21 13 10

=

iteroj, kiuj estas nume-
sekvantaj :

23
muziklernejo.

sentima viro-

: lasta volo.

361543 4sl26 131

6435545512 353 86438

14 25 22 19 27 A',t s2 : ruolitera tago.
62 67 16 29 37 33 66 17 39 55 58 : kuracilo.

30 35 59 57 42 18 46 44 45 11 70: asocio de mondunuigantoj-
68 50 49 63 72

= mezgrada lernejo.
326

- glacipluvo.
214761 923

= rusa akvoboligilo.
malnova hinda proverbo.

I
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GRAÙIATIKO
PER
BONlilulvloRo

lnspiro

- Ôu tio estas tiel komplika ! tvli volas nur
foton por mia identiga karto.

- Ja, sed komprenu. Por ke via viza§o estu
kiel eble plej ôarma, necesas, ke ôiuj viaj ôarma-
ioj inspiru vian rigardon ... kaj ankaü tiun de la
fotisto.

SINGUTARO

Difino (P.V.). 
- Singularo montras, ke oni

parolas pri ununura persono aü afero.
La vorto estas kun O - A - finaio : mia

eksterlanda libertempo.

HIMABKOJ

1) Pantalono estas en singularo por montri
ununuran veston.

2) Kelkai substantivoi en singularo montras
grupon :

- amaso, gento, nacio, taômento ;

- ni kreu homon kaj ili regu super Ia fiSoj
(z).

3) Pri aferoj PO-UNU posedatai de plurai
personoi, oni gardas singularon : la !aboristinoj
turnas la kapon (NE : la kapojn) . Por eviti kon-
fuzon oni povas uzi êlU :

- tiuj riveretoj havas (ôiu) sian fonton en
la altebenajo.

Se ni dirus " havas siajn fontojn " tiu signi-
fus, ke ôiu rivereto havas plurajn fontojn.

Cele al svelteco

Ho ! paôjo, ôu vere vi ankoraüfoje forgesis,
ke hodiaü estas sabato ! estas Ia senman§a tago
de panjo. Atendu min, ke ambaü ni iru al resto-
racio.

êu misuzo ?

Karulino I helpu al mi ! Estas al mi neeble
retrovi la dent-past-tubon I Kie vi §in metis ?
Almenaü diru al mi je kiu koloro §i estas !

è

erô
s1D

bussr

2:
q->

buss

-\-\



Niai pqrantoi
Aüstrio : S-ro Johan Wieshofer,-Wiener-Reichstrasse 2, LINZ (45 aüstr. 3ll.).

Belguio : S-ro Guyot Mateo, 18, rue Chefneux, BARCHON, Lg. (85 fr.).
Britujo : S-ro John Rapley, 156, Wanstead Park Hd., ILFOHD, Essex IGI 3TP, §iro 50 292 3008

(90 p.aü 135 p).
êehoslovakio : S-ro Dezidero Koronczi, Nabrezie Metoda 1707/16, PRIEDVIDZA (2 us. dol).

Dantando : S-ro Ulrik Rasmussen, Norregardsvej 66, 2610, BODOVRE. Giro 6.83.46.

Finnlando: S-ro Jussi Jântti, Esperantotie 4, SF 02220 IRISLAHTI (10 mk.).
Gcrmanuio Okc. : S-ro Joseph Bode, 35 - KASSEL-OBERZWEHREN, Hinter der Brücke 22,

pôk. Frankfurt (M) 2347 59-601 (6,2 mk.).
Hirpanujo : S-ino Jozefino Monter Palomar, Muntaner 416, 1", la, BARCELONO (f l0 pes.).
ltaluio : ltala Esperanto-Federacio, Via Po 7, TOHINO (1.000 !ir.).
Japanuio : S-ro Tara Ni§iumi, 6-31-19 Kita-Koiwa Edogawa-Ku, 133, TOKIO ' pê Toklo

44163 (6a0 jenoj).
Jugoslavio : Slovenia Esp. Ligo, Komenskega 7, LJUBJANA, po§tfako 239 (1520 d.).
l{ederlando : S-ro lvl. de Waard, Anemoonstraat, CAPELLE AAN DEN IJSSEL, ZH pôk.

209721 (7 guld.).
Norvegujo : S-ino lVlarit Delor, Solveien 143-8, LJAN.
Pcruo : S-ino Skotte, Malecon Paul-Harris, 336, Dto 200 BARRANCO (Lima).
Pollando : Pola Esperanto-Asocio, Jasna 6, VARSOVIO.
Rumanio : S-ro Adrian Boldan, al. Valea Rosie 4, ap. 69, B.P. 814 BUKUHESTI ' 66.

Sovetunio : S-ro Alik Melnikov, ab ja3 233 Rostov Don - 7.
Svedujo: ESPERANTOFORLAGET, Fack, 200 42 tvlALIvlO 7, §iro 578 (12 kr.)
§vislando : S-ro Cl. Gacond, [vliéville, 133 - 2314 LA SAGNE
Tallando : S-ro C.L. Unchitti, GPO box 1231, BANGKOK (3 us. dol.).
Usono : S-ro D.W. Hoffman, 1444 Leslie Street, HILLSIDE (N.J.) [3 dol.).
Allaf landoi : Ni serôas perantojn en aliaj landoj. Oni povas pagi la abonprezon per steloj

(20 st.) aü respondkuponôj (tZ res-pk.), pér libroj aü per neuzitaj po§tmarkoj. Sin turni
al la Direktoro.

KASTELO GRÉSILLON
tsAUGÊ
Maine- et- Loire
FRANCUfO

TSPTRANTISTA KUTTURIlOlll(l
Dc Jualo ûls lcptcmbro êlulandajn erperantlstojn

kal eventuale iain ajn karavanojn frue anoncletejn

Akceptas:
Por rtpozi trankvile en &tmosfero frateca ;
Por eklerni aü plulerni la internacian lingvon ;
Por §in praktlki per lnter§anêo de tdeoi ;
Por aüdi kulturajn prelegojn;
Por studi specialajn problemojn ;
Por lDter amikoj gaje libertempi ;
Por ekskursi tra centr-okcltlenta Eranculo.

YENU AL LA ESPERANT,STA KULTURDO/T,IO
Kompleta Programo kun kondiêoj havebla kontraü internacia respondkupono al :

ESPERANTISTA KULTURDOMO, GÉsillon, BAUGÉ (Marne-et-Loire) Francufo

Scbl6-sur-Sarthe. - lmprimerie Coconnier Le Gérant : P. BABIN



Supplénrenf ou n' 5 dc t973, dc « KULIURAJ I(AJEROJ »

LA VIE DE GRESILLON

ENTRE NOUS---

Août empiète sur septembre et les derni ers jours de l'été sont splendides à Grésillon.
Douze personnes seulement en prolitent car peu nombreux sont ceux qui prennent leurs va-
cances à cette époque de l'année et la rentrée scolaire proche a ramené la plupart des
familles au foyer.-G'est le calme, le grand calme au château et dans le"parc. ll nous faudra
sans doute revoir la question de ce quatrième stage,

Trois semaines surchargées en iuillet, le reste de l'été participation moyenne, voilà la
physionomie de cette période d'été 1973. Sur le plan culturel, il semble que le déroulement
des programmes ait plu si I'on en croit les très nombreux amis qui nous ont fait part, orale-
ment ou par lettre, de leur satisfaction. Le nombre d'examens passés avec succès et parfois
brillamment est très satisfaisant. Nous avons donc tout lieu de noüs réiouir ? Non, car un
rapide coup d'æit sur les résultats financiers montre que ceux-ci sont moins satisfaisants
que l'an passé. L'an dernier, la Maison avait p rofité du fait que le congrès d'U.E.A. avait lieu
en Amérique du Nord et de nombreux espérantistes européens n'avaient pas pu se rendre
à Portland. Gette année, nous revenons au niveau de 1971. D'autre part, I'augmentation des
salaires et des denrées alimentaires est très forte. ll ne nous sera pas possible d'investir
autant que nous aurions aimé le faire. Nous nous efforcerons cependant de faire ce qui nous
paraît essentiel : circuit électrique d'alimentation du 2" élage, sanitaires pour les campeurs,
début d'aménagement de chambres dans les communs. Pourrons-nous réaliser tout cela ? Les
devis des entrepreneurs apporteront la réponse.

Et !a salle de conférences ? Elle est évidemment restée dans l'état où elle était en
juillet. Mais les travaux vont reprendre : ouvertures, électricité, cabine de proiection. Le
mode de chauffage èst à l'étude. De gros frais en perspective. Mais nous compton$ sur
les inlassables efforts de I'Association Gulturelle et sur la générosité de nos amis pour
que les travaux soient conduits à bonne fin.

Ce que les stagiaires aiment à Grésillon c'est non seulement le cadre, les activités, mais
encore l'atmosphère, cette atmosphère qui dès le départ a été voulue familiale. La vie col.
lective même en famille impose quelque discipline basée sur le respect des autres et du
bien commun. A Grésillon, entre espérantistes, chacun respecte chacün ; mais peut-être
pas touiours le bien commun autant qu'il respecte sa propre maison. Grésillon n'est pas
une entreprise privée. L'objet que I'on emporte par mégarde, la couverture neuve que I'on
abîme en l'étendant sur l'herbe, la tapisserie que I'on souille en collant un « poster ', ou
qu'un enfant mal surveillé déchire, Ge n'est pas le patron de l'entreprise qui devra réduire
son bénéfice pour Ie remplacer ou le réparer. C'est la collectivité car les investissements,
c'est-à.dire la modernisation, les nouvelles installations, devront être réduits d'autant. Les
couverts que I'on transporte d'une table à l'autre, c'est une complication pour le personnel
qui doit modifier les plats préparés selon un certain nombre de convives par table, une
cause d'énervement, un retard dans le service. La clé de douches que I'on oublie de rappor-
ter c'est peut-être plusieurs amis auxquels vous interdirez de faire ce que vous même avez
eu Ia possibilité de faire ; L'obiet que I'on emprunte sans rien dire et que I'on conserve
dans sa chambre, car c'est bien pratique de l'avoir sous la main, et que llon retrouve après
le départ, c'est du temps perdu pour celui ou celle qui I'a cherché. Les verres et les bouteil.
les que I'on trouve dans une chambre à la fin d'un stage et qu'il faut redescendrê c'est un
effort supplémentaire demandé à un personnel peu nombreux, alors que sans aucune peine
on aurait pu apporter ce matériel au fur et à mesure.

.Le présideni.est bien moralisateur tout à coup ! Non, il a simplement le désir que se
perpétuË ceüe atmoeÉhère due tôus'apprécient, qui fait t'originalité de Grésillon. Pour cela, il
iuffit que, dàns la côtlectiviic familialC'dont personne ne feut être exolu, ni,"les responèa.
bles, ni le personnel de service, chacun ait conscience de I'autre, de son travail, de ses
beso.ins et de ses plaisirs. P. BABIN.



NOS JOIES
Nous sommes heureux de faire savoir à tous,

cornme ils nous l'ont fait savoir à nous même, que
nos amis Leriche ont mené à bien Ia culture de leur
jardin, et qu'est né un petit Yann. Félicitations aux
parents et bienvenue à Yann.

NOS PEINES

lVlme Cheverry, vice-présidente de notre IVIaison
Culturelle, a eu Ia douleur de perdre son père. Nous
tenons à lui présenter nos*bien vives condoléances.

Nous avons appris avJc. stupeur le décès de Jac-
queline Guyon, jeune espérantiste et déjà fidèle à
Grésillon. Que ses parents trouvent ici I'expression
de notre profonde sympathie.

PI{ILATEI-ISTËS
Timbres neufs de Bulgarie et de Boumanie à 50 %

du prix du catalogue. Envoyez 10,00, 20,00, 30,00 francs
à P. Babin, C.C.P. Nantes 2 813 61 .

ll nous reste quelques séries de diapositives sur
Moscou et ses muséeS. 20,00 francs la série de 20
diapositives.

ASSOCIATION CULTURELLE
DES AMIS DE GHESITLON

(C.C.P. Nantes 251217 - Adhésion simple : 5 F.)
LTSTE DES DONAIEURS (troisième liste)

Pialla Augustin (Nyons)
sâuz'i;t lèân rioürtiusei . . .

Centre Culturel (Grenoble)
Doriat Edouard (Amiens)
Mauchien Henée (Amiens)
Charlet Fernand (Amiens)
Centre Culturel (Valence)
Eisembahn Spar (Frankfurt) . .

Fort Pierre (Fontaine-les-Grés)

Lefèbvre Maurice (Le l\IansJ
Lamarca Raymonde [Chili-N/lazarin) ....
Frangeul André (Angers)
Lucas Paulette (Parniers)
Robert lVichel (lMarseille)
Robert Clément (Bourges)
!-e []ornancer Roger (Saint-hlazaire)
Cortes Henriette (Nantes) ..........
lVlourgues Auguste (l\4ontpellier) ......
Couzin Jean-Pierre iRueil-l/lalmaison)
Ozil Louis IUzes) .

Ribot André flt/larmande)
Leclercq Cl. (Amiens)
Benazet Bené (Perpignan) ...
Villette Léonie (Ponts-de-Cé)
Bracquemond Guy (Clermont-Ferrand)
Beau Jean [Velaux)
lVlarin Jean-Jacques (Bagnolet)
Gaume F. [Lyon)
Lavallée (Le Havre - Bléville)
Billienraz P. (Lyon)
Chasseriaud Louis (Royan) . .........
Schertzer (Lons-le-Saulnier)
Blanc INevers] ....
Hegard (Orléans)
Prigent (Puisseaux)
Goudé (Vieil-Baugé)
hilinault INiort) .

Leriche (Perros-Guirrec) ....
Benaim (Agen) .

[\latzinger (Obernai)
Valtas
Badley
Ravillon
Aude' amb
Ducrocq Julien
Etienne Pierre (lMalzeville)
N4ongilardi Renée (St-"ioseph-de-Rivières)
Dorner Hans [Alberichstvb) .

Gonin R. (Villeurbanne)
Batailler Gabriel (Eguilles)
Gonin Jacqueline (Villeurbanne) .......
Benistant Justin (Le lVlans) .

Trésorier Jacqueline IPougues-les-Eaux)
lVontagne Paulette IEvreux)
l\4outounet (République tt/algache) .....
Jelenc Féodor (Châtellerault)
Louys IBesanÇon)
Le IVlagadure (Hennebont)
[/lartin Robert (Rennes)
Caille E. (Saint-Etienne) ....

Total

30,00
15,00
15,00
15,00
15,00
20,00
15,00
20,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00

Féd.)
Féd.)

10,00
10,00
10,00
5,00
5,00
5,00
5,00
5,00
5,00
5,00
5,00

50,00
50,00

100,00
25,00

100,00
50,00

100,00
200,00
1 00,00
50,00

100,00
5,00
5,00

10,00
5,00

10,00
5,00

18,00
10,00
5,00

10,00
40,00
10,c0
20,00
50,00
50,00
10,00
1 5,90
50,00
20,00
50,00

100,00
100,00
't 00,00
s0,00

120,00
10,00
5,00

20,00
25,00

2.55',76

15,00
15,00
1s,00
15,00
15,00
20,00
20,00
15,00
1s,00
15,00
15,00

50,00
50,00
50,00
50,00
50,00
50,00
30,00
27,86

Balmes Ginette (Le tVlartinet) . . .

Houlgatte Andrée [Paris) .......
Broise Auguste (Nonancourt)
Edard Olivier (Cavignac)
Villanova Julia ([4arseille)
Clavier (Caluire)
Despiney Jeanne et Jean-François
Blaye Léo (Muret)
Amouroux Jean (Perpignan) .....
Dr Basman Michel (Le Boulou)
Thévenet Esther (Lyon)

Clechet (06)
Dairon

(68)
M.-L. Romagny (69) . . .

A. Bourdet (64)
G. Treanton (22) .....
J. Guillaume (78) . .. . .

J.-P. Guillot (86) .....
P. Chevalier U4l . .. . .

J. Wetdacher (All. Féd.)
G. Dairon (86) .......
F. Le Magadure (56)

Attention ! à
l'abonnement à «
pour I'abonnement

LA REVUE (abonnements Bienfaiteurs)

(Le Perreux)

25,00
25,00
25,00
20,00
25,00
25,00
25,00
25,00
20,00
20,00
20,00
15,00

c

M
(r.
s.
R,
R.

nudde
Gimel

erKub

partir de I'année 1974 les tarlfs de
Kulturat Kaieroi » sont portés à 20 F.
bienfaiteur et à {5 F. pour I'abonnement

15,00
40,00
30,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
{s,00
15,00
1s,00
15,00
15,00
60,00

simple. Nous nous excusons auprès de nos ftdèles lecteurc
de cette augmêntation, mais l'évolution de nos frals nous
y obligc.

S-ro Polhaus (All
S-ro Wielgus (All
S-ino Micard [53]
ItI. Hervouet (92)
G. Babin (4S) . ....
M. Drillien (71)
Ivl. Gaudry (92) . ..
A. Delisle (75) . ..
P. Petit (93) .....
B. Haynaud (30)
M. Bossard (44)
P. Bourquin (25)
B. Benazet (66] .,.
J.-P. Guillot (86)

P. Bobiolle (92) .......
A. Labatte (80) .......
B. Lenel (22) ..
M. l\rlouveaux (59)
S-ro Eizo Seita (Japon)
A. Bibot (47) . .

J. Wynholds (U.S.A.)
H. Benaim 1471 .......
F. Chamarier (69)
N4. lsigabel (53)
A. Pichon {72) .......

Total .... 705,00



C0N§EII DTDMINI§TRATION DtI 1". JIIIil,IT I9I')
La séance est ouverte à 10 heures, sous Ia prési-

dence de I\4. Babin. Sont présents : lVlmes et [r'll\r'1. Babin,
Boyet, Ciret, Bénistant, [Vlétivier, Jelenc, Dairon. Se
sont fait excuser : l,llles Vazon, l\4mes et NilNri. Cheverry,
IMicard, Guillot, Benazet, Bodereau.

Admiiristration assurée par N/l. et [\4me Bodereau
pour deux semaines, Ivl. et NIme Ciret pendant la troisiè-
de semaine.

Activltés annexes : vannerie, reliure.
En ce qui concerne la cuisine, lVlme Barillet assurera

le service pendant le mois de juillet, IVI. Garraud pen-
dant Ie rnois d'août.

PHO.'ETS POUR L'ANNEE PROCHAINE :

Afin de rendre plus attractifs les stages de Pâques
et la participation plus importante, il est envisagé un
stage Freinet guidé par N/I Le Magadure, ainsi qu'un
cours pour enseignants désirant passer le " Pedagogia
Atesto ", organisé par l.E.F.

TRAVAUX:

Poursuivant les aménagements des locaux afin de
satisfaire les demandes plus fréquentes de chambres
particulières, la It4.C.E. a transformé certains dortoirs.

[\,4. et l\lme Ciret, après le gros Guvre, ont réalisé
un énorme travail de f inition (peinture et tapisserieJ.
Déjà 3 millions anciens ont été dépensés à ces travaux.
Des w.-c. supplémentaires ont été installés au deuxième
étage, ainsi qu'r-rne pièce pour stocker les archives.

La prochaine tranche de travaux verra Ia réfection du
couloir du deuxième étage et l'amélioration du circuit
électrique.

Au premier étage, un deuxième vv.-c. a été installé
et un emplacement pour deux douches.

Dans la cuisine, il a fallu installer une poutrelle
métallique pour consolider le plafond.

Toutes les chambres refaites sont alimentées en
eau chaude, et Ie coin toilette est isolé par une ctoison.

Des plantations sont décidées à la limite de la
propriété, le long de l'étang creusé récemment sur un
terrain voisin.

QUESTIONS DIVEBSES :

tvl. Babin présente un modèle de calendrier perpétuel
en espéranto, qui sera vendu au château. Le Conseil
d'administration donne son accord et décide également
de verser à IM. et lVlme Ciret une indemnité-dont le
montant sera fixé en accord entre les intéressés et
le président.

Le gros. æuvre concernant la transformation du ga-
rage en salle de réunion a été réalisé. Déjà, ce loéal
pourra être utilisé pendant l'été pour certaines activités.

L'ordre du jour étant épuisé, la séance est levée à
12 h' 30' 

Le secrétaire de séance,
G. DAIBON.

STAGES DE FAQUES 1973 :

Dans I'ensemble, la participation a été peu importante,
en raison du décalage des dates de vacances scolaires
des différents secteurs.

Frernier stage [pour les jeunes d'U.F.E.). - ll sem-
ble que la propagande pour cette période ait été insuf-
fisante et tardive, et la préparation assez rnal organisée.
La discussion sur le thème " Kunvivado " aurait pu
être lreaucoup plus fructueuse si Ie public avait été plus
drversifié. En effet, il n'y avait que 10 jeunes sui 40
participants.

Deuxième stage. - Là aussi il y a eu peu de partici-
pants et très peu d'étrangers. Cependant, il,/l. Ribot a
assuré les activités culturelles avec le succès habituel.
. II y a eu quelques petits problèmes avec le personnel
de cuisine.

- .- Depuis, divers passages ont été assurés sans pro-
blènres particuliers d'administration : Week-end Delâire,
Universités Populaires, Ecole du Vigeant en visite au
Lude.

SIAGES D'ETE 1973 :

Prernière période. 
- Participation importante avec

un maximum prévu de 120 personnes. Trois cours habi-
tuels dirigés par Dominique Babin, [,4. Le À,4agadure, [\4.
Babin. Certains participants pourront passer Ie- " Pedago-
gia Atesto », coffihrê ils l'ont demandé.

Activités annexes : vannerie, reliure, émaux.
l\/. Le [\,4agadure assurera également un stage Freinet

pour enseignants. L'administrat!on sera assurée par I\1.
et lVlme Babin.

Deuxième période. 
- Deux semaines internationales.

Participation étrangère assez importante bien que les
inscriptions soient toujours assez tardives. Le catalogue
des conférences est bien garni. Activité annexe 1

vannerie. Administration : [\r1. et lvlme Guillot.

.Troisième période. 
- Elle s'annonce assez maigre. ll

n'y a que 40 inscriptlons définitives, mais encoie de
nombreuses demandes de renseignement.

Trois cours : 1"" degré, dirigé par Evelyne Le IVla-
qgqule ; 2'- degré, dirigé par Ludoviko Valles; 3. degré,
dirigé par ttil. Ribot.

U



POUR VOS COURS
DE PERFECTIONNEMENT

Le ltvre qu'll vous faut :

POB LA PRAKTIKANTOJ

de P. Babin

Prix : 8,50 F.

NOS COURS
PAR CORRESPONDANCE

Cours l" degré. -- I 6 livrets
illustrés qui permettent d'acquérir
les bases essentielles de la langue.
Cours et corrections : 50,00 F.

Cours 2' degré. - 14 leçone
présentées sous formo de feuillets.
Permet d'acquérir une connaissan-
ce pratique de la langue. Cours et
corrections : 50,00 F.

Couru 3' degré. -- Excellent
entraînement à un cours supérieur :

versrons, thèmes, étude de texfes.
Cours ef corrections : 30,00 F.

Nous pouvons fournïr les livres de
cours à ceux qui ne les possèdent
oas déià

VOUS POUVEZ COIVIMANDER

Vos livres d'étude

Vos dictionnaires

Vos livres de littérature, poésie,
théâtre, histoire, géographie,
sciences, à notre Service Librairie

à M. CIBET
route de Ia Boulerie

VIEIL-BAUGÉ - 49150 BAUGÉ

Etablir les chèques de paiement à :

MAISON CULTUBELLE ESPEBANTISTE
c.c.P. Nantes 1485-39

Prix franco au-dessus de 10 Fr,

Demandez notre catalogue

NOUS TENONS EGALEMENT
A VOTRE DISPOSTTION :

Cartes postales de Grésillon :

norres :

couleur :

Cuillères de collection : 9,00 et
Pendentifs :

Disques de stationnement :

Etoiles pour vitres de voitures :

et:
Les Héros Existentialistes

(texte français-esPeranto)

de Colette Llech-Walter : 3,00 F.

(plus frais d'envoi pour commando au'
dessous de 10,00 F.).

0,s0 F
0,60 F

12,00 F.

7,00 F.

3,00 F.

1,00 F,


